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NGUUM mirum videri possit, cur inter egregia opuscula,
W):| quae virt docti Brbliothecae Vaticanae in hoc Album
O inserenda curarunt, nullum omnino Patris Bollig inve-

niatur, alienum non erit, illud paucis heic verbis explicare.

Elaboraverat iste quidem et ipse, ut eximium suum erga
SUMMUM PONTIFICEM, mox sacra semisaecularia solemniter fa-
cientem, amorem atque eiusdem gestorum admirationem aliquo
modo significaret, non unum opusculum, sed duo; attamen,
quum ex itinere longiori, ipsius Summi PONTIFICIS fussu ad scien-
tiae pervestigationem suscepto, nuper demum revertisset, tempus,
quo ea, quae clucubraverat, litterarum formis describenda cura-
ret, omnino eum defecit.

Quam ob rem hoc loco et hoc quidem tempore aliud non
restat, quam ut utriusque opusculi si non perfectio, at conatus
tamen atque adumbratio ostendatur.

Lrius igitur opusculum, quod Pater Bollig, bene sibi conscius,
quanam potissimum in re fundamentum diei festi Summi Pon-
TIFICIS consisteret, ad eum finem diligenter elaboravit et tanquam
lucubravit, hoc modo inscribitur: Disguisitio dogmatica liturgica
de forma Fucharistiae, quod quidem opus, quando prelum re-
liquerit, 400 circiter paginas complectetur,
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Totus iste liber adhuc manu scriptus quatuor in partes di-
visus est.

In priori Theologorum dogmaticorum more stabilitur, ve-
ram, a Christo institutam, Eucharistiaec formam eam esse, quac
inde ab Ecclesiae origine in Liturgiis Latina, Graeca et omnium
Orientalium erat in usu. Quod demonstratur non solum ex libris
sacris et SS. PP. Latinorum et Graecorum constanti traditione,
verum etiam ex omnibus utriusque Ecclesiae Liturgus, quotquot
auctor in antiquissimis libris maximam partem manu scriptis in-
venire potuit. Suam porro cuique textui versionem Latinam ad-
didit, ut omnes viri periti de re iam iudicata iterum udicare
possent.

In altera opusculi parte suscipitur difficillima illa, atque inde
a Concilio Florentino celeberrima, quaestio controversa, utrum
Invocatio Spiritus Sancti, sive ex parte una cum verbes Lo-
manicis, sive per se sola, veram atque ad consacrandum ne-
cessariam Eucharistiae formam constituat, nec ne. Utraque
huius quaestionis pars ab auctore omnino negatur, atque iterum
ex libris sacris et SS. PP. Graecorum inprimis et Latinorum
traditione et ex ipsis Graecorum et Orientalium multiplicibus
formulis « Invocationis Spiritus S. » confutatur.

In tertia parte opusculi afferuntur, ut praccedentis demon-
strationis documenta, ex Liturgiis totius Ecclesiae Occidentis
atque Orientis, una cum versionibus Latinis, non solum omnes
integrae formac consecrationis per « Verba Dominica » faciun-
dae, sed ectiam omnes, quotquot inveniri potuerunt, formae
« Invocationis Spiritus Sancti ». Liturgiae autem, e quibus illae
¢ formae » desumuntur, hae sunt: 1. Komana; 2. Ambrosiana,
3. Mosabarica ; 4. Gallicana; 5. Celtica; 6. Graecae omnes,
7. Syriacae 56; 8. Aecthiopicae 145 9. Armemiaca unica, quac
exstat; 10. Arabicac omnes; 11. Chaldaicac omnes; 12. Sla-

vicae omnes; 13. Georgicae omnes; 14. Copticae omnes;
15. Rumenicae omnes; 16. Malabaricae in lingua Malaydlim
omnes.

In guarte denique parte paucis explicatur, quomodo Prote-
stantium doctrina de forma consecrationis se habeat, et non-
nullac eorum formae sacrae Coenae, una cum versionibus Latinis,
afferuntur. Hae autem sunt: 1. Scotzca antigua, seu Gaelica,




2. Swuecica vetus; 3. Suecica recentior; 4. Danica vetus, 5. Da-
nica rvecentir, 6. Groenlandwca,; 7. Anglica; 8. Borussica.

Res autem omnes, quae hoc in libro, sive ad demonstran-
dum, sive ad confutandum, afferuntur, ita ab auctore tractantur,
ut, eum omnia quidem explorate, atque haud ambigue nihil
tamen aspere aut iniuriosius tractasse, unicuique aequo animo
legenti persuasum esse debeat; hoc-enim unico modo adversarii
facilius ad veritatem adduci posse videntur.,

Alterum autem Opusculum, quod prelum nunc iam subiit
eoque relicto 360 circiter paginas habebit, est Bibliothecae Va-
ticanae Codex pulcherrimus, Aethiopice manu scriptus, una cum
versione Latina edendus, qui quidem adhuc ab alio nunquam
neque editus, neque versus est. Iste autem Codex ille ipse est,
quem SuMMUs PonTiFEx LEo XIIL aliquot abhinc annis a Me-
neltk rege Abyssiniae, dono acceptum Patri Bollig examinan-
dum ac paulo post, solita sua liberalitate usus, Bibliothecae Va-
ticanae possidendum dedit. Titulus huius operis brevior quidem
est acagy: evan: Orgdanon Denghel 1. e. Organum musicum Vir-
ginis, integer autem: ACogy: @84 : OmfTH @ oot 2 OFILL * DANT ;
Organum encomiz et cithara psaltevii et lyra laudis Beatissimae
Virginis Mariae. Totus hic liber membranaceus stilo elegantis-
simo eoque ut plurimum allegorico conscriptus est, cuius qui-
dem rei testis locupletissimus est Ludolfus celeberrimus, qui in
sua [istorta Aethiopica lib. 111, cap. 4, n. 47 sic ait: « In cuius
(sc. Dominae nostrae Mariae anamns »@cge :) laudem et honorem
diversa reperiuntur carmina et encomia; inter quae praecellit
KCA¢y: ean . Organon Denglel/, Organum musicum  Virginis.
Encomium est immaculatac Virginis Mariaec a Doctore Habes-
stno Abba Georgro concinnatum. Liber non quidem vetus, at-
tamen ob similitudinum et allegoriarum copiam, nec non ver-
borum et sermonis elegantiam vulgo aestimatus », et alibi (in
suo ad Histortam Aethiopicam Commentario 1. 111, n. XXXIII):
« Dictio Aethiopica illius tractatus (Organon Denghel) genuina
est; 1deoque pro Lexico meo nec non Grammatica concinnanda
utilis fuit ».

Idem quoque testatur Byuce in suis celeberrimis itineribus,
seu Lravels to discover the source of the Nile tom. 1, pag. 497,
ubi simul auctoris actatem indicat. Eius verba haec sunt: Z/e




Organon Denghel or the Virgin Mary’s Musical Instrument
composed by Abba George about the year 1440 s mauch valued
for the purtly of language.

Totum denique opus in lectiones singulis hebdomadis feris
accommodatas divisum est, quarum prioris pagena pruna, omissis
tamen plerisque notis et variis lectionibus, latine ad verbum
quasi expressa infra sequitur, quemadmodum et ipsius Codicis

aliquod specimen.
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1 Ad verbum : Virginis in uiroque 1. e. internae

FERIAE II.

In nomine Dei omnipotentis, qui est
trinus sine separatione et unus coniun-
ctione, par essentid et aequalis divinitate,
qui pariter adoratur ab hominibus et ab
Angelis. Scribimus igitur hunc librum,
qui vocatur Organon Encomii, et cithara
psalterii et lyra laudis, qua beata praedi-
catur virginitas, celebratur magnitudo, ho-
noratur nomen, laudatur sanctitas, extol-
litur regia dignitas sanctae et purae et
benedictae Virginis ' Mariae (Hebraice Ma-
rydm *) genitricis Dei.

[sta est navis aurea, quae a fluctibus
abyssi non commovetur, et funes eius sunt
vinculum S§. Trinitatis, quod non rumpitur.
[sta quoque est columna ex margaritis con-
stans, quae vehementia ventorum non con-
cutitur. Non cadit, nec vacillat, is qui ei inni-
titur. Aperi, o Domine, portam cordis mei,
ut ingrediatur columba spiritualis, nimirum,
Paraclitus, ut me intelligere faciat vim
sermonis, qui encomium pertractat eius,
quae mansuetudine similis est columbae.
Aperi, o Domine, fenestras aurium mearum,
ut sitiant susurrum laudum virginis, qui
resonat ex ore Spiritus S. Depelle, Domine,
umbram oculorum meorum, ut videant my-
steria Filiae lucis. Aperi os meum ad lau-
dandam virginitatem matris Dei; qui ape-
ruisti os Ezrae, cum quadraginta diebus non
desisteret, donec absolveret dictare sermo-
nes legis atque prophetarum, quos com-
busserat, Nebucadnezar, rex Babylonis; ita
me quoque’ adiuva, ut incipiam dictare
laudes sponsae patris et da mihi etiam
potestatem, ut perfictam eas. Labia mea
fac instar organi et vis Spiritus Sancti pul-
set ea lingua ut loquantur id, quod iucun-
dum est auditoribus.

et externaé, seu, animi et corporis.

“ Male in textu Mdrydm, quia hebraice DY, Miryam, graece Magrap, seu Magto dicitur.
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